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So again, welcome to all of you—Sharon, welcome to you, and all the rest. Last week we
were studying in Luke chapter eighteen. We got down to verse eighteen and the story of the
“rich young ruler," as we call him. Do you remember his question? We find it in verse
eighteen; it says:

[Luke 18:18 NK]JV]
18 Now a certain ruler asked Him, saying, "Good Teacher, what shall I do to inherit

eternal life?"
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There are two problems with what he said. First of all, he announced that Jesus was a "good
teacher." Jesus responds to that and says, "Why do you call Me good? There is only one who
is good, that is God." So the question is: was Jesus really good? And the answer is yes, He

was God. That is the reason, we believe, for the response that the Lord gives the man.
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But the question is: what do you have to do to inherit eternal life? Is eternal life available to
people who do things for it so that they can inherit it? I think many of the Jewish people felt
that because Abraham was their father, they could inherit eternal life. And frankly, you don't
do things to inherit life; you simply ask God to grant you eternal life. I believe this man felt
that if he did the right things, he could inherit eternal life. He thinks that by obeying—by



keeping all the commandments—you could inherit eternal life. In fact, many people today
make the same mistake.
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Reading now in Luke chapter eighteen, verse number twenty:

[Luke 18:20 NKJV]
20 You know the commandments: "Do not commit adultery," "Do not murder," "Do

not steal," "Do not bear false witness," "Honor your father and your mother."

DUEBAMTZRA RIS H T+ /\ES 7, THRERN: W R2ANER: AR, AARA, A
Alfngs, ARERIIE, SRRk, W 7

All right, so those are five. I believe those are of the very good commandments in the list of
the Ten Commandments. And amazingly, in verse twenty-one, the man said, "All these have I
kept from my youth." Now, did he mean that he had never told a lie? Did he mean that he
had always honored his father and mother? Did he mean that he had never stolen anything?

The answer is probably not. He just felt, compared to others, he was pretty good.
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Most people in the world, if you ask them how to get eternal life, will tell you: "You should
obey the Ten Commandments. If you do, you'll be there." It is interesting that the
commandments the Lord mentioned were commandments related to his brother, not
commandments related to God. The logic being: if you can't obey the laws regarding your

brother or man, how can you obey the laws of God?
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The Lord could have said to him, "Well, the greatest commandment is: "'Thou shalt love the
Lord thy God with all thy heart, and with all thy mind, and soul, and strength."



[Luke 10:27 NKJV]

So he answered and said, " 'You shall love the LORD your God with all your heart,
with all your soul, with all your strength, and with all your mind,' and 'your
neighbor as yourself."' "

Did you do that? The answer, of course, is that he didn't, any more than any of us.
Consequently, he has missed out, but the Lord doesn't focus on that. This man says, "I have

been good to my fellow man."
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The Cost of the Kingdom

Verse twenty-two says:

[Luke 18:22 NKJV]

22 So when Jesus heard these things, He said to him, "You still lack one thing. Sell
all that you have and distribute to the poor, and you will have treasure in heaven;
and come, follow Me."

You look at that, and you say to yourself, the Lord says, "You lack one thing," and then He
says, "Sell all you have" and "come and follow Me." Is that one thing or two things? The
question is, first of all, if you're going to follow Jesus, who is Jesus? Jesus is God. Therefore,
if you were to follow Him, that would be very good. But to follow Him with all your heart,
soul, mind, and strength would imply that you would have to sell all you have, give to the
poor, and follow Him with all your heart, soul, mind, and strength. To keep the money for
yourself would be a sin in itself.
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Verse twenty-three says:

[Luke 18:23 NK]JV]

23 But when he heard this, he became very sorrowful, for he was very rich.

Why? Don't we all keep the Ten Commandments? Well, the answer is: because it would be
very hard. It's hard for a rich man to give up all his wealth. It's hard for a rich man to give up
any of his wealth, even just a little bit. This man basically said, "I am good enough to get
eternal life." And the Lord Jesus said, "No. In order to get eternal life, you've got to believe
Me, and you've got to repent of your sins. And you are not prepared to repent and get rid of

your money, and you're not prepared to follow Me."
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Verse twenty-four says:

[Luke 18:24 NKJV]
24 And when Jesus saw that he became very sorrowful, He said, "How hard it is for

those who have riches to enter the kingdom of God!"

The fact is, it is hard for anybody to enter the kingdom of God. But it is even harder for
people who have many possessions or have much position. People who have much don't
recognize a need for God; people who are destitute often have a greater perceived need for
God.
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We read the story in chapter fourteen of Luke about the man who made a banquet for all his
rich friends and invited them, and they all said no.



[Luke 14:16-24 NKJV]

16 Then He said to him, "A certain man gave a great supper and invited many, !”
and sent his servant at supper time to say to those who were invited, 'Come, for all
things are now ready.' '® But they all with one accord began to make excuses. The
first said to him, 'I have bought a piece of ground, and I must go and see it. I ask
you to have me excused.' '° And another said, 'I have bought five yoke of oxen, and
I am going to test them. I ask you to have me excused.' ?° Still another said, 'l have
married a wife, and therefore I cannot come.' ?! So that servant came and reported
these things to his master. Then the master of the house, being angry, said to his
servant, 'Go out quickly into the streets and lanes of the city, and bring in here the
poor and the maimed and the lame and the blind.' > And the servant said, 'Master,
it is done as you commanded, and still there is room.' 23> Then the master said to
the servant, 'Go out into the highways and hedges, and compel them to come in,
that my house may be filled. ?* For I say to you that none of those men who were

invited shall taste my supper.

You'll remember in that story that his servants went out to the poor and invited the poor, and
many of them came. Not all, but many of them came. So it is true that it is easier for a poor
man—a spiritually poor man or a physically poor man—it's easier for a poor man to become a

believer than for a rich man.
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That story was illustrated both in chapter fifteen and sixteen of Luke. In chapter fifteen, it is
the poor son, not the rich son, who wanted to come back to the father.

[Luke 15:11-32 NKJV]

1 Then He said: "A certain man had two sons. '? And the younger of them said to
his father, 'Father, give me the portion of goods that falls to me." So he divided to
them his livelihood... ?° And he arose and came to his father. But when he was still
a great way off, his father saw him and had compassion, and ran and fell on his

neck and kissed him.



In chapter sixteen, it was the poor man, Lazarus, the beggar at the gate of the rich man, who

became a believer in Jesus, not the rich man himself.

[Luke 16:19-31 NKJV]

19 "There was a certain rich man who was clothed in purple and fine linen and
fared sumptuously every day. ?° But there was a certain beggar named Lazarus, full
of sores, who was laid at his gate... ?> So it was that the beggar died, and was

carried by the angels to Abraham's bosom. The rich man also died and was buried.

Verse twenty-four again says it's hard for a rich man to enter the kingdom of heaven. Are you
poor or rich? Frankly, if you were poor, you'd say "Yippee," wouldn't you? Because it's easier
for you to get into the kingdom than if you were rich. Under these circumstances, it would be
important to remember that each person has circumstances in their lives that God has
allowed. Sometimes God makes it easy for you to believe by allowing difficulties, problems,

and even poverty to draw you to Himself.
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Verse twenty-five says it's easier for a camel to go through a needle's eye than for a rich man
to enter the kingdom of God. And those who heard it said, "Who then can be saved?"

[Luke 18:25-27 NK]JV]

25 For it is easier for a camel to go through the eye of a needle than for a rich man
to enter the kingdom of God." ?¢ And those who heard it said, "Who then can be
saved?" 2?7 But He said, "The things which are impossible with men are possible
with God."

The Lord has outlined the problem here: rich people often find it harder to depend upon the
Lord than to follow Him as the poor man does. In the Proverbs, the Lord encourages us not
to have confidence in riches. The Lord's answer to who then can be saved is: the things

which are impossible with men are possible with God. God is able to convert rich people, but
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it's often very hard. Sometimes He has to take away the riches in order to get to the heart of

the formerly rich people.
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The Reward of the Kingdom

Now, verse twenty-eight is interesting; it's a contrast here. Peter said, "See, we have left all
and followed You, Jesus." What happened to Peter? He was a "semi-rich" man. He was a
businessman; he was a fisherman. His father owned a fishing company, and he and his
brother worked in the fishing company and probably intended to get rich and continue to be
fishermen in their lives. Peter wasn't entirely rich, but he wasn't poverty-stricken. And so
he's asking the question now: "I followed You. Others of us followed You—the other disciples.

We all left everything and followed You. And the question is: what were we going to get?"
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Here is the promise of the Lord in response, verse twenty-nine:

[Luke 18:29-30 NKJV]

29 So He said to them, "Assuredly, I say to you, there is no one who has left house
or parents or brothers or wife or children, for the sake of the kingdom of God, 3°
who shall not receive many times more in this present time, and in the age to come

eternal life."

What do you get if you forsake all and follow the Lord Jesus? Well, in the life to come, you get
everlasting life—that's pretty good. In this life, what do you get? The answer is: He lists five
things here: house, parents, brothers, wife, children. These are the basic five things that life
is made up of, isn't it? You need a house to live in; you need somewhere to hang your hat.
And you need family: parents, brothers, wife, children. If you become a Christian, you
become part of the family of God. And as you're in that family, you realize you've got lots of

things that are wonderful. You end up with parents, brothers, wives, children.
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I simply go back to my own self, and I say, "Well, Harold, you followed the Lord. You never
did have a wife, you never did have a brother, you never did have any children." But the
question is: what did I get? I got many men, especially in the assembly at 16th Avenue
Gospel Chapel. I got many men when I was in my youth and even today who I consider to
be parents—those who love me, and cared for me, and did what parents would do for me. I
got many brothers who cared for me as well. And then, in addition to that, I got some women
who have loved me almost like a wife—some women who have loved me all my life and cared

for me. And by God's grace, some spiritual children.
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Am I more blessed in terms of house, parents, brothers, wife, children? Am I more blessed
than people who said, "I don't want to follow Jesus; I'm going to devote myself to getting
those five things"? The answer is yes. The family of God is closer. After time, the family of
God is closer than many members of the family of our natural parents. This rich man is
disappointed; he doesn't want to give up his riches. Peter said, "I and the other disciples, we
all gave up the pursuit of riches. What did we get?" The answer is more in this life, and by
the grace of God, eternal life as well. That's all an encouragement to trust the Lord Jesus

Christ as your Savior!
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The Path to Jerusalem

Having promised that, He now goes and explains some of the difficulty that they're going to
have to understand. Against this wonderful backdrop of verse number twenty-nine and thirty,

He says in thirty-one:

[Luke 18:31-33 NKJV]

31 Then He took the twelve aside and said to them, "Behold, we are going up to
Jerusalem, and all things that are written by the prophets concerning the Son of
Man will be accomplished. 32 For He will be delivered to the Gentiles and will be
mocked and insulted and spit upon. 32 They will scourge Him and kill Him. And the

third day He will rise again."

They probably understood that and agreed to that, but He explains it in more detail in verse
thirty-two. I think there are seven things that are going to happen to the Lord Jesus. Let's
count again just to make sure: 1) He will be delivered to the Gentiles; 2) He will be mocked;
3) Insulted; 4) Spit upon; 5) They will scourge Him; 6) They will put Him to death; 7) And the
third day He will rise again. Just remind you: the number seven is the number of completion.
The first six things are very difficult, but the seventh is the completion, and the end is

absolutely wonderful: He will rise again.
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That's the great principle that He was explaining to the rich man and to Peter. In verse
twenty-two, He says, "You give up your riches, and you will have treasure in heaven. Come,
follow Me." The man was unwilling to give up earthly treasure for heavenly treasure. And
then to Peter, He extends the promise of heavenly treasure and eternal life in response to
what they gave up. And now, as an example of that—as the proof that will be possible—the
Lord Jesus said Himself will go through the agony and the suffering of Calvary, but the third
day He will rise again. The principle is clear, and the question is: are we willing to do today
what has to be done, in spite of the fact that it's difficult, in order to make sure that we get

great blessings in heaven—not just life in heaven, but treasure in heaven?
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Verse thirty-four says:

[Luke 18:34 NK]JV]
34 But they understood none of these things; this saying was hidden from them, and

they did not know the things which were spoken.

Even these disciples who had been with the Lord Jesus now for two or three years were
amazed, and they didn't understand what He said. Christians are often slow to understand.
Don't worry if you don't understand everything, especially if you don't understand the
problem of trials in your life. Don't be distressed; these are difficult to understand. Peter and

the others didn't know it then, but they all stood tall for Jesus after His resurrection.
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The Blind Man of Jericho

Now, in verse thirty-five, Luke introduces us to another story in the travels of Jesus. All of
this, I believe, is to encourage us to trust the Lord when we don't understand a lot of what is

going on.

[Luke 18:35-37 NKJV]
35 Then it happened, as He was coming near Jericho, that a certain blind man sat
by the road begging. 3 And hearing a multitude passing by, he asked what it

meant. 37 So they told him that Jesus of Nazareth was passing by.

Let me remind you that the Lord Jesus is going to Jerusalem, and as we've just read, He will
be put to death there. That's probably going to happen just a few weeks from this story. So in
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verse thirty-five, He's coming near Jericho, and Jericho isn't far from Jerusalem. He saw a
certain blind man sitting by the road. This physically blind man was somewhat similar to the
disciples, who, as we just read, were spiritually blind to what God was going to do. What do
you do when you're in a situation where you don't really understand God? Many people have
questions in life that are too difficult for them to understand. What do you do then?
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Verses thirty-eight and thirty-nine show the response of this blind man:

[Luke 18:38-39 NKJV]
38 And he cried out, saying, "Jesus, Son of David, have mercy on me!" 3° Then those
who went before warned him that he should be quiet; but he cried out all the more,

"Son of David, have mercy on me!"

What does the blind man say? "Jesus is near! I am going to cry to Him. I'm going to say,
'Tesus, please have mercy on me.'"" Some of us are spiritually blind, just as this man was
physically blind—but blind nevertheless. In the issues of life, don't delay in crying to God for
mercy. Don't stop asking for mercy. Keep on crying and saying, "Lord, have mercy on me!"
even if some of your friends around you should say "No," don't worry about it.
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Verse forty says:

[Luke 18:40-42 NKJV]
40 So Jesus stood still and commanded him to be brought to Him. And when he had

come near, He asked him, #! saying, "What do you want Me to do for you?" He said,
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"Lord, that I may receive my sight." #> Then Jesus said to him, "Receive your sight;

your faith has made you well."

Good question: what do you want the Lord to do for you? This man's argument was simple;
he simply said, "I'm blind, I'm a beggar, and I want to be able to see." How did he get his
sight back? He believed that Jesus could give him his sight back. How did he prove that he
believed it? He cried out! He probably shouted more at Jesus on that occasion than he had
shouted for a long time. Again, the very simple line says: "Your faith has saved you." Keep on
believing in God! He helped you yesterday, He's kind to you today; you may be scared silly

about tomorrow, but you just keep believing Him and let Him save you for tomorrow as well.
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Verse forty-three says:

[Luke 18:43 NKJV]
43 And immediately he received his sight, and followed Him, glorifying God. And all

the people, when they saw it, gave praise to God.

How many people were going through Jerusalem with Jesus at this time? Verse thirty-six says
he heard a "multitude" passing by. How many were in that multitude? We don't know; some
would think maybe hundreds of people. I tend to think it was probably thousands of people
because He was going up to Jerusalem for the annual Feast of Passover. Thousands, tens of
thousands, hundreds of thousands—possibly even millions of Jews were going up to
Jerusalem at this time. There's a long road from Jericho to Jerusalem. It's been my privilege
to drive up that road on several occasions, and it must have been a wonderful road to be on

with the Lord Jesus, but it was a long, hot road.
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Immediately, he received his sight and followed God, glorifying Him. Here he is, going up to
Jerusalem—probably a journey of several days. The blind man goes up with the people, and
they meet him and ask him what happened. He tells them the marvelous story, and they
praise God together. Has the Lord given you spiritual light? Have you had your spiritual eyes
opened? Has He given you new life? If you say, "Yes, He has," then what is your
responsibility? The answer is to tell people and to praise the Lord. A Christian tells his
experience in two ways: he tells people what God has done for him—we call that witnessing
—and he thanks the Lord for what He has done for him—we call that worshipping. Our
primary time of worship is the Breaking of Bread; that comes first. And then we tell people
how thankful we are. I think that's what happened with this blind man.
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Zacchaeus: A Rich Man Seeking

Now, another story in chapter nineteen:

[Luke 19:1-2 NKJV]
! Then Jesus entered and passed through Jericho. 2 Now behold, there was a man

named Zacchaeus who was a chief tax collector, and he was rich.

Now you've got an interesting story. This is a story of a rich man, but not the same story as
the former rich man that we read about. This is a man who is somewhat like the blind man;

he's living in Jericho and he hears the Lord Jesus passing by, just like the blind man did.
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[Luke 19:3-4 NK]JV]
3 And he sought to see who Jesus was, but could not because of the crowd, for he
was of short stature. * So he ran ahead and climbed up into a sycamore tree to see

Him, for He was going to pass that way.
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This man is very like the other two; he's an interesting contrast to those former stories. He
was apparently a pretty short fella, but he ran ahead and found a place where the Lord Jesus
was going to be coming, and he climbed up into a sycamore tree so he could look down over
the crowd and see Jesus. When I was in Israel many years ago, somebody said to me, "That
tree over there—that is a sycamore tree." I looked at it and thought to myself, "Would that be
an easy tree to climb?" So I ran over and I climbed it. For a number of reasons, a sycamore
tree is an easy tree to climb. Some people say, "I would like to see Jesus." My answer is: well,
go ahead, take a good look. It's easy to see Jesus. Open your Bible and read it and re-read it.

It's easy to see Jesus.
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Verse five says:

[Luke 19:5 NK]JV]
5> And when Jesus came to the place, He looked up and saw him, and said to him,

"Zacchaeus, make haste and come down, for today I must stay at your house."

Interestingly, this particular man, Zacchaeus, made it clear that he wanted to see Jesus, but
it was Jesus who told him how he was going to be able to see Him. You remember Jeremiah

said:
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[Jeremiah 29:13 NKJV]

And you will seek Me and find Me, when you search for Me with all your heart.

Zacchaeus makes the simple choice of going out of his way, running ahead, and getting to a
place where he can see Jesus; and when he sees Him, Jesus also sees him, and they get
together. This was a big crowd—probably thousands of people—but Jesus sees Zacchaeus
and says, "Zacchaeus, I want to go to your house." And Zacchaeus said, "Yes, come." Do you
think that meant a change of plans for Zacchaeus that day? Zacchaeus was a businessman;
he had business to attend to. He had a house and probably a wife, and bringing Jesus to the
house meant a change of plans. If you invite Jesus into your life, is it going to have an impact
upon what you do, where you go, and how things are planned? The answer is yes. When you

meet Jesus, it has a big impact on your life.
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There were many people in this multitude, and verse seven says:

[Luke 19:7 NKJV]
7 But when they saw it, they all complained, saying, "He has gone to be a guest

with a man who is a sinner."

Was anybody else willing to spend time with this man, Zacchaeus? No. He was a tax
collector; therefore, he worked for the Roman government. He was considered a traitor
among the people he lived with. Instead of rejoicing, as they did when the blind man was
given sight, they criticized the Lord Jesus for spending time with such a bad man as
Zacchaeus. Who knows how long they were together—maybe after lunch—but this is what

Zacchaeus says in verse eight:
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[Luke 19:8 NKJV]

8 Then Zacchaeus stood and said to the Lord, "Look, Lord, I give half of my goods
to the poor; and if I have taken anything from anyone by false accusation, I restore
fourfold."
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I'm not sure precisely whether that means he always did that, or whether he purposed to do
that from now on. Either way, he is determined to do what the Bible says he must do
regarding money. The rich young ruler said, "I can't do what God wants regarding money; I
can do everything else, but certainly not regarding money." Peter had said, "We gave up all
and followed You." The Lord said, "Peter, I'll look after you; I'll give you all the things that
people want." Bartimaeus, the blind man, said, "I'll follow You!" and the Lord caused him to
be a great witness and bring God much glory. And so, this man Zacchaeus says, "I'm

prepared to follow You, Jesus." Verse nine says:

[Luke 19:9-10 NKJV]
9 And Jesus said to him, "Today salvation has come to this house, because he also is
a son of Abraham; '° for the Son of Man has come to seek and to save that which

was lost."
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He probably was the "son of Abraham" in two ways: he was a natural son of Abraham as part
of the Jewish people, but he was also a spiritual son of Abraham because he believed God

just the way Abraham believed God. The Lord Jesus' conclusion on all this is in verse ten:
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“The Son of Man has come to seek and to save that which was lost." That is a marvelous
verse. I think if you look at it, it's probably sixteen little words. Somebody has pointed out
that they're all simple words; they are monosyllabic—one syllable only in each word.
Monosyllabic. That's it. If you were trying to learn English, that would be an easy verse to

learn. And it is a wonderful verse. Zacchaeus was lost. Jesus came to seek and to save him.
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What did the Lord Jesus do to save this man? Answer: He noticed that he was interested. He
looked up into the sycamore tree and saw him, and He probably thought, "What is that man
doing there?" His response was obvious; He would say, "That man went up into the sycamore
tree to see Me." When the Savior saw that Zacchaeus wanted to see Him, He said,
"Therefore, I want to see Zacchaeus." The principle: if you seek the Savior, He will seek you.
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All right! Well, that's our wonderful story for this evening, and we're glad that we're here,
but our time is gone. Let's pray and we'll let you carry on. Lord, we've had these three
simple stories tonight—stories about people who sought the Savior. The rich man was
seeking, but he wanted money more than Jesus, and he didn't find the Savior; he didn't get
saved. But by the grace of God, Bartimaeus and Zacchaeus both got saved. Each of us would

say we want to be like Bartimaeus; we want to be like Zacchaeus. We want to see Jesus.
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Thanks for Your help to us this evening. Lord, bless us all. Thank You that those who trust
the Savior become part of the family of God. Help us to love one another; help us to rest and
be blessed by one another! Again, Lord, we thank You for all that You are and all that You've
done for us. We pray that You will bless us and keep us till next week. We give thanks in the

name of the Lord Jesus Christ and pray, Amen.
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Scripture taken from the New King James Version®. Copyright © 1982 by Thomas Nelson. Used by permission. All rights reserved.
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